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Hier können Sie alle wichtigen Wörter und Wendungen aus den Übungen nachschlagen.

VOKABELLISTE		
DEUTSCH - FRANZÖSISCH		

VERBEN UND ZEITEN TRAINIEREN DEUTSCH ALS FREMDSPRACHE

A
ab|bauen, baute ab, abge-

baut
supprimer

ab|biegen, bog ab, abge-
bogen

tourner (à droite, gauche)

ab|brechen, brach ab, 
abgebrochen

interrompre, arrêter

der Abbruch, "-e stop, interruption
ab|fahren, fuhr ab, abge-

fahren
partir, démarrer

ab|heben, hob ab, abge-
hoben

retirer (de l'argent)

ab|holen, holte ab, abge-
holt

aller chercher

das Abitur, Ø baccalauréat
ab|nehmen, nahm ab, 

abgenommen 
décharger

ab|sagen, sagte ab, abge-
sagt

refuser, annuler

ab|schließen, schloss ab, 
abgeschlossen

fermer à clé

die Absicht haben avoir l'intention de
ab|waschen, wusch ab, 

abgewaschen
faire la vaisselle

jdn./etw. achten respecter qn./qc.
die Aktie, -n action

alle tous
Aller Anfang ist schwer. Les débuts sont toujours 

difficiles.
Alter geht vor Schönheit. Honneur aux plus âgés.

die Ampel, -n feu
an deiner Stelle à ta place

der Anblick, -e vue
jdn./etw. ändern changer qn./qc.
anhaltend durable
an|kommen, kam an, ange-

kommen
arriver

an|kreuzen, kreuzte an, 
angekreuzt

cocher

an|melden, meldete an, 
angemeldet

inscrire

an|rufen, rief an, angerufen appeler (au téléphone)
an|sehen, sah an, ange-

sehen
regarder

die Ansicht, -en vue
einen Antrag stellen faire une demande

der Arbeitsvertrag, "-e contrat de travail
sich ärgern über, ärgerte, 

geärgert
se mettre en colère, s'énerver

die Armatur, -en robinetterie
der Arzt, "-e médecin
jdn. auf den Arm nehmen faire marcher qn.

jdm. auf die Finger schauen controler qn.
auf die Füße fallen retomber sur ses pattes
auf großem Fuß leben mener un grand train de vie
auf|bauen, baute auf, 

aufgebaut
assembler qc.

die Aufforderung, -en demande
die Aufgabe, -n devoir, tâche

Aufgepasst! Attention !
auf|laden, lud auf, aufge-

laden
charger qc. (portable)

auf|passen auf, passte auf, 
aufgepasst

surveiller

auf|räumen, räumte auf, 
aufgeräumt

ranger

auf|stehen, stand auf, 
aufgestanden

se lever

auf|ziehen, zog auf, aufge-
zogen

se lever

das Auge isst mit On mange avec les yeux.
aus der Haut fahren s'énerver

die Ausbreitung, -en expansion
der Ausdruck, Ausdrucksfor-

men
expression

der Ausflug, "-e excursion
aus|füllen, füllte aus, 

ausgefüllt
remplir

aus|geben, gab aus, aus-
gegeben

dépenser

aus|hängen, hängte aus, 
ausgehängt

afficher

aus|ruhen, ruhte aus, 
ausgeruht

se reposer

aus|schlafen, schlief aus, 
ausgeschlafen

dormir, faire la grasse matinée

der Ausverkauf, "-e soldes
das Auto, -s voiture
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B
baden, badete, gebadet se baigner
bald bientôt

der Bankräuber, - braqueur de banque
der Bär, -en ours

bauen, baute, gebaut construire
beabsichtigen, beabsich-

tigte, beabsichtigt
avoir l'intention de

beantragen, beantragte, 
beantragt

demander

bedenken, bedachte, 
bedacht

considérer

die Bedeutung, -en signification
sich beeilen, beeilte, beeilt se dépêcher

beeinflussen, beeinflusste, 
beeinflusst

influencer

beeindrucken, beeindruck-
te, beeindruckt

impressionner

der Befehl, -e ordre
befördern, beförderte, 

befördert
donner une promotion à qn.

beginnen mit, begann, 
begonnen

commencer à

die Begleitung, -en accompagnement, compagnie
beißen, biss, gebissen mordre
bellen, bellte, gebellt aboyer

die Berliner Mauer le mur de Berlin
beruflich professionnellement, comme 

profession
berühmt célèbre, connu(e) 
beschließen, beschloss, 

beschlossen
décider

die Beschreibung, -en description
sich beschweren, beschwerte, 

beschwert
se plaindre

besichtigen, besichtigte, 
besichtigt

visiter qc.

besprechen, besprach, 
besprochen

discuter de 

die Besprechung, -en réunion
bestehen, bestand, be-

standen
réussir (un examen)

die Bestellung, -en commande
bestimmt sûrement

der Besuch, -e visite
besuchen, besuchte, 

besucht
rendre visite à qn.

beten, betete, gebetet prier
der Betriebsrat, "-e comité d'entreprise

betrügen, betrog, betrogen tromper, frauder
das Bett, -en lit

bevorzugen, bevorzugte, 
bevorzugt

préférer

sich bewerben um, bewarb, 
beworben

poser sa candidature

bezahlen, bezahlte, bezahlt payer
die Bibliothek, -en bibliothèque
das Bilderbuch, "-er livre d'images

bis ans Ende ihrer Tage jusqu'à la fin de leurs jours

der Biss, -e morsure
die Bitte, -n demande

bitten um, bat, gebeten demander de
blitzen, blitzte, geblitzt flasher, scintiller
blöken, blökte geblökt bêler (moutons)

die Blume, -n fleur
der Boden, "- sol

braten, briet, gebraten cuire, faire sauter
brauchen, brauchte, ge-

braucht
avoir besoin de

der Briefkasten, " boîte à lettres
das Brotstückchen, - miette
der Bruder, " frère

brüllen, brüllte, gebrüllt crier, hurler
brummen, brummte, 

gebrummt
grommeler

das Buch, "-er livre
bügeln, bügelte, gebügelt repasser

das Büro, -s bureau

C
die Chancengleichheit, Ø égalité des chances
der Chef, -s chef
der Christbaum, "e arbre de Noël

D
da hinten là-bas
dafür sein, war, gewesen être pour qc.
dagegen sein, war, gewe-

sen
être contre qc.

jdm. danken für, dankte, 
gedankt

remercier qn. de

dass que
dauern, dauerte, gedauert durer
denken an, dachte, gedacht penser à
dennoch cependant, pourtant
deshalb c'est pourquoi
deutlich clair
dick gros
Dienst haben être de service
dieser, diese, dieses ce, cette, cet

der Donner, Ø tonnerre
dort hinten là-bas
dran sein c'est le tour de qn.
dreimal trois fois
dumm bête
durcheinander mélangé
durch|fallen, fiel durch, 

durchgefallen
échouer (à un examen)

durch|schlafen, schlief 
durch, durchgeschlafen

dormir sans interruption

dürfen, durfte, gedurft pouvoir, avoir le droit de
duschen, duschte, ge-

duscht
se doucher
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E
der Edelstein, -e pierre précieuse

ein|arbeiten, arbeitete ein, 
eingearbeitet

former qn.

das Eigelb, -e jaune d'œuf
eigentlich en fait
ein paar quelques

der Einbürgerungstest, -s test de naturalisation pour les 
immigrés

Eindruck machen impressionner
ein|fallen, fiel ein, einge-

fallen
venir à l'esprit

Einfluss nehmen influencer
der Eingang, "-e entrée

ein|kaufen, kaufte ein, 
eingekauft

faire des achats

ein|packen, packte ein, 
eingepackt

empaqueter

ein|räumen, räumte ein, 
eingeräumt

ranger

die Einrichtung, -en institution
ein|schenken, schenkte 

ein, eingeschenkt
servir qc. à boire à qn.

ein|setzen, setzte ein, 
eingesetzt

ici: indiquer, remplir

einst autrefois
ein|steigen, stieg ein, 

eingestiegen
monter

ein|stellen, stellte ein, 
eingestellt

ici: embaucher

der Einstieg, -e entrée
ein|treffen, traf ein, einge-

troffen
arriver

das Einwohnermeldeamt, "-er état civil
das Eiweiß, -e blanc d'œuf
der Elefant, -en éléphant
die Eltern les parents
die Elternzeit, -en congé parental

empfehlen, empfahl, emp-
fohlen

recommander

endlich enfin, finalement
entkalken, entkalkte, 

entkalkt
décalcifier

entkommen, entkam, 
entkommen

s'enfuir

sich entscheiden für, entschied, 
entschieden

décider

eine Entscheidung treffen prendre une décision
einen Entschluss fassen prendre une décision

sich entschuldigen bei, ent-
schuldigte, entschuldigt

s'excuser

die Erfindung, -en invention
ergänzen, ergänzte, 

ergänzt
compléter

erhitzen, erhitzte, erhitzt chauffer, réchauffer
sich erholen, erholte, erholt se reposer
die Erholung, Ø repos

sich erinnern an, erinnerte, 
erinnert

se souvenir de

sich erkälten, erkältete, erkältet attraper froid, s'enrhumer
erklären, erklärte, erklärt expliquer

die Erklärung, -en explication
erlauben, erlaubte, erlaubt permettre
erledigen, erledigte, 

erledigt
régler, accomplir

ernst nehmen prendre au sérieux
die Eröffnung, -en ouverture

erreichen, erreichte, 
erreicht

atteindre

erschöpft épuisé
sich erschrecken, erschreckte, 

erschreckt
avoir peur

erschrecken, erschrak, 
erschrocken

faire peur à 

die Erwärmung, -en réchauffement
erzählen von, erzählte, 

erzählt
parler de

erziehen, erzog, erzogen éduquer
die Erzieherin, -nen éducatrice

es geht um il s'agit de
etwas kommen sehen voir venir qc.
etwas trinken gehen aller boire un coup/prendre 

un pot
ewig ici: très longtemps

F
das Fahrzeug, -e véhicule

fegen, fegte, gefegt balayer
fehlen, fehlte, gefehlt manquer

der Fehler, - erreur, faute
der Feierabend, -e fin de journée de travail
die Ferienwohnung, -en logement de vacances

fern|sehen, sah fern, fern-
gesehen

regarder la télévision

der Fisch, -e poisson
die Fliege, -n mouche

fliegen, flog, geflogen voler
das Flugzeug, -e avion

föhnen, föhnte, geföhnt sécher
die Fortbildung, -en formation (professionnelle)

eine Frage stellen poser une question
fragen nach, fragte, gefragt demander
fremd étranger (-ère), différent(e) 
fressen, fraß, gefressen manger

sich freuen auf, freute, gefreut se réjouir de
sich freuen über, freute, gefreut être content de
der Friseur, -e coiffeur

froh sein être content
der Frosch, "-e grenouille

früh plus tôt, autrefois, avant
der Führerschein, -e permis de conduire
die Führerscheinprüfung, -en examen de conduite
der Fußgänger, - piéton
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G
der Gast, "-e hôte, invité
das Gebäude, - bâtiment

gebrauchen, gebrauchte, 
gebraucht

utiliser, employer

der Geburtstag, -e anniversaire
gefährden, gefährdete, 

gefährdet
mettre en danger

das Geheimnis, -se secret
gehören, gehörte, gehört appartenir à

die Geisterbahn, -en train fantôme
die Geldbörse, -n porte-monnaie
die Gelegenheit, -en occasion

genießen, genoss, genos-
sen

profiter de

geradeaus tout droit
gerieben râpé
gesalzen salé

der Geschäftsführer, - P.D.G. (Président Directeur 
Général)

geschält épluché, pelé
das Geschenk, -e cadeau, présent
die Geschichte, -n histoire
das Geschirr, Ø vaisselle

geschnitten coupé
gestern hier

die Gesundheit, Ø santé
der Gewinn, -e ici: profit

gewinnen, gewann, gewon-
nen

gagner

das Gewitter, - orage
die Gewitterwolke, -n nuages d'orage

glatte Haut peau lisse
glauben, glaubte, geglaubt croire
glücklich heureux
Goethes Faust tragédie de Faust

das Gold, Ø or
gratulieren zu, gratulierte, 

gratuliert
féliciter

greifen, griff, gegriffen saisir
der Griff, -e poignée
die Grippe, Ø grippe
das Grundgesetz, Ø constitution allemande

gut, besser, am besten bon, meilleur, le meilleur
Gute Wünsche Bons vœux

H
das Haar, -e cheveu

hageln, hagelte, gehagelt grêler
die Hand geben donner, serrer la main

Hände hoch! Les mains en l'air !
Hand vor Augen nicht 

sehen
ne pas voir devant soi

hassen, hasste, gehasst détester, haïr
die Hauptspeise, -n plat principal

heiraten, heiratete, gehei-
ratet

se marier, épouser

heiser sein être enroué

helfen bei, half, geholfen aider à
das Hemd, -en chemise
die Herstellung, Ø fabrication

herzlich (bedanken) sincèrement
heute aujourd'hui

die Hexe, -n sorcière
die Hilfe, -n aide

hinzu|fügen, fügte hinzu, 
hinzugefügt

ajouter à

das Hochwasser, - inondation
hoffen auf, hoffte, gehofft espérer
hoffentlich en espérant que
holen, holte, geholt aller chercher
hören, hörte, gehört entendre

das Hühnchen, - poulet
der Hund, -e chien
der Hunger, Ø faim
der Hut, "-e chapeau

I
in Anspruch nehmen utiliser, employer
in Bearbeitung en traitement
in Betrieb nehmen mettre en service
In der Ruhe liegt die Kraft. C'est dans le calme que réside 

la force.
sich in Gefahr bringen mettre en danger

in Ruhe lassen laisser tranquille
innerhalb von en

sich interessieren für, interes-
sierte, interessiert

s'intéresser à

sich irren, irrte, geirrt se tromper

J
Jeder bekommt, was er 

verdient.
À chacun ce qu'il mérite.

K
kalte Füße bekommen prendre peur

der Kamin, -e cheminée
der Kanzler, - chancelier
die Karte, -n carte

kassieren, kassierte, 
kassiert

encaisser

die Katze, -n chat
der Kauf, "-e achat
die Kaution, -en caution
die Kelle, -n louche
die Kellerwand, "-e mur de cellier
die Kindergeschichte, -n histoire pour enfants

Kindermund tut Wahrheit 
kund.

La vérité sort de la bouche des 
enfants.

das Kino, -s cinéma
die Kirche, -n église

klagen über, klagte, 
geklagt

se plaindre de

das Kleid, -er robe
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die Kleider vêtements
das Kleingeld, Ø monnaie

klug intelligent
die Kneipe, -n café, bar, bistro
der Koch, "-e cuisinier
der Koffer, - valise

können, konnte, gekonnt pouvoir
das Konto, Konten compte
der Kopfschmerz, -en mal à la tête, mal de tête
die Korrektur, -en correction

krank malade
der Kranke, -n malade
die Krankheit, -en maladie

Kredit gewähren accorder un crédit
kreischen, kreischte, 

gekreischt
crier, hurler

der Krimi, -s roman/film policier
das Kuchenbacken faire des gâteaux
die Kuh, "-e vache
der Kühlschrank, "-e réfrigérateur, frigo
der Kunde, -n client

küssen, küsste, geküsst embrasser

L
Lachen ist die besten 

Medizin.
Le rire est le meilleur remède.

lachen über, lachte, gelacht rire de
die Lampe, -n lampe
das Land, "-er pays
der Lärm, Ø bruit

lassen, ließ, gelassen laisser
Sandra lebe hoch! Vive Sandra !

die Lebenserwartung, Ø espérance de vie
das Lebensmittel, - nourriture, aliments

leer vide
legen, legte, gelegt mettre, poser
leicht von der Hand gehen ne pas poser de problème
leider malheureusement
leise calme, silencieux

sich etw. leisten, leistete, geleistet permettre
lesen, las, gelesen lire

Das letzte Hemd hat keine 
Taschen.

On ne peut rien emporter 
dans la tombe.

Liebe geht durch den 
Magen.

L'amour passe par l'estomac.

liegen, lag, gelegen être allongé
liegen lassen laisser qc.

die Lösung, -en solution
der Löwe, -n lion
die Lücke, -n trou, manque

Lust haben avoir envie de

M
malen, malte, gemalt peindre, dessiner
man on
Man lernt nie aus. On n'a jamais fini 

d'apprendre.

manche certains
der Mantel, " - manteau
die Maschine, -n ici: avion
die Maus, "-e souris
das Meer, -e mer
das Mehl, -e farine

mein Mann mon mari
meinen, meinte, gemeint penser, vouloir dire

der Meinung sein être d'avis que
die Meinungsfreiheit, Ø liberté d'opinion

sich melden bei, meldete, 
gemeldet

contacter qn.

die Menschenrechte droits de l'homme
das Menü, -s menu

merken, merkte, gemerkt remarquer, noter
die Messe, -n foire d'exhibition

miauen, miaute, miaut miauler
mieten, mietete, gemietet louer

der Mitarbeiter, - employé
der Mittsommernachtstraum Rêve de Midsummer

Morgenstund' hat Gold im 
Mund.

Le monde appartient à ceux 
qui se lèvent tôt.

die Möglichkeit, -en possibilité
der Mond, -e lune

morgen demain
die Möwe, -n mouette

müde fatigué
muhen, muhte, gemuht meugler
müssen, musste, gemusst devoir

N
Nachricht geben informer

die Nachspeise, -n dessert
die Nacht, "-e nuit

nähen, nähte, genäht coudre
die Nase, -n nez
die Nase läuft avoir le nez qui coule

nass humide
neblig brumeux
nicht mehr ne… plus…

die Niederlage, -n défaite
noch ein- encore un
notwendig nécessaire, indispensable

die Nudel, -n nouille, pâte

O
ob si
öffnen, öffnete, geöffnet ouvrir

die Oma, -s Mamie, Mémé
Ordnung muss sein. Il faut qu'il y ait de l'ordre.

P
das Paar, -e couple
der Papagei, -en perroquet

Pass auf! Fais attention !
eine Pause machen faire une pause
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per Anhalter fahren faire de l'auto-stop/du stop
das Pferd, -e cheval
die Pflicht, -en devoir

piepsen, piepste, gepiepst sonner
der Pinsel, - pinceau

Platz nehmen prendre place
putzen, putzte, geputzt nettoyer

Q
quaken, quakte, gequakt coasser

R
der Rabatt, -e rabais, réduction

Rad fahren faire du vélo
den Rasen mähen tondre la pelouse
sich rasieren, rasierte, rasiert se raser
die Raststätte, -n aire d'autoroute

raten, riet, geraten conseiller
rauchen, rauchte, geraucht fumer

ein Referat halten faire une exposé
referieren, referierte, 

referiert
référer

die Regel, -n règle
der Regenschauer, - averse
die Regierung, -en gouvernement

regnen, regnete, geregnet pleuvoir
der Reichstag le Reichstag
die Reihenfolge, -n suite, série

reinigen, reinigte, gereinigt nettoyer
reisen, reiste, gereist voyager
reiten, ritt, geritten faire de l'équitation/du cheval

die Reportage, -n reportage
retten, rettete, gerettet sauver
riechen, roch, gerochen sentir

der Ritt, -e sortie à cheval
(k)eine Rolle spielen jouer un rôle

die Ruhe, Ø calme, silence
Ruhe in Frieden! Repose en paix !
ruhig sein rester calme

S
sauber propre

das Schach, Ø échecs
das Schaf, -e mouton

scheinen, schien, geschie-
nen

ici: briller (soleil)

schenken, schenkte, ge-
schenkt

offrir

schicken an, schickte, 
geschickt

envoyer

das Schiff, -e bateau
Schlafende Hunde soll man 

nicht wecken.
Il ne faut pas réveiller un chat 

qui dort.
schlagen, schlug, geschla-

gen
battre (crème)

schlagen, schlug, geschla-
gen

battre qn.

die Schlange, -n serpent
schlau rusé
schlecht mauvais
schließen, schloss, ge-

schlossen
fermer

der Schlüssel, - clé
der Schnaps, "-e schnaps

schneiden, schnitt, ge-
schnitten

couper

schneien, schneite, ge-
schneit

neiger

der Schnitt, -e coupure
die Schönheitsoperation, -en chirurgie esthétique
der Schornsteinfeger, - ramoneur
der Schotte, -n écossais

schrecklich horrible, affreux
schreiten, schritt, geschrit-

ten
avancer

die Schrift, -en ici: texte
der Schritt, -e pas
die Schultüte, -n cornet avec sucreries
die Schüssel, -n saladier
das Schwert, -er épée
die Schwester, -n sœur
das Schwimmbad, "-er piscine
der See, -n lac
die See, -n mer, océan
die Seife, -n savon
das Sektglas, "-er coupe de champagne

selbst soi-même
senken, senkte, gesenkt baisser, diminuer

sich setzen, setzte, gesetzt s'asseoir
der Sieg, -e victoire
das Silvester, - Saint-Sylvestre

singen, sang, gesungen chanter
sinken, sank, gesunken couler, chuter

der Sitz, -e siège
sitzen, saß, gesessen être assis
So eine Suppe! Quelle purée de pois !

der Sohn, "-e fils
sollen, sollte, gesollt devoir

die Sonne, -n soleil
sich Sorgen machen se soucier

sparen, sparte, gespart économiser, épargner
später plus tard
spazieren gehen aller se promener
sperren, sperrte, gesperrt barrer (une route)

der Spielplatz, "-e aire de jeux
die Sprachprüfung, -en examen linguistique

sprechen über, sprach, 
gesprochen

parler de

sprudelnd gazeux, pétillant (eau)
der Staatsmann, -männer homme d'État

stammen aus, stammte, 
gestammt

venir de

staubig poussiéreux
der Staubsauger, - aspirateur
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stechen, stach, gestochen piquer
stehen, stand, gestanden être debout, se tenir

die Steigerung, -en augmentation
Stell dir vor! Imagine !

die Stelle, -n lieu, place, endroit, position
stellen, stellte, gestellt mettre, poser, placer

die Steuer, -n impôts
der Stich, -e piqûre
der Strand, "-e plage

streichen, strich, gestri-
chen

peindre (murs)

streuen, streute, gestreut répartir
der Strich, -e trait, ligne

stürmen, stürmte, ge-
stürmt

faire de la tempête

suchen nach, suchte, 
gesucht

chercher

summen, summte, ge-
summt

bourdonner

T
die Tablette, -n comprimé, pilule

täglich quotidien, journalier
die Tante, -n tante

eine Tasse Tee tasse de thé
tauchen, tauchte, getaucht plonger

der Teig, -e pâte
teil|nehmen an, nahm teil, 

teilgenommen
participer à

der Telefonanschluss, "-e ligne téléphonique
der Termin, -e rendez-vous
die Tochter, "- fille

toll super, formidable
der Topf, "-e pot, marmite

töten, tötete, getötet tuer
der Traum, "-e rêve

trennbar séparable
treten, trat, getreten taper avec le pied

der Tritt, -e coup de pied
tröten, trötete, getrötet corner

U
die Übelkeit, Ø mal au cœur

Überfall! Ceci est un hold-up !
überfallen, überfiel, über-

fallen
dévaliser/cambrioler une 

banque
überqueren, überquerte, 

überquert
traverser

übersetzen, übersetze, 
übersetzt

traduire

überwachen, überwachte, 
überwacht

contrôler

überweisen, überwies, 
überwiesen

faire un virement d'argent

die Überzeugung, -en conviction
um die Hand anhalten demander la main de qn.

um|rühren, rührte um, 
umgerührt

mélanger

der Umsatz, "-e chiffre d'affaires
um|steigen, stieg um, 

umgestiegen
changer de train

der Umzugswagen, - camion de déménagement
unbedingt absolument

der Unfall, "-e accident
unter einen Hut bringen réunir
unterbrechen, unterbrach, 

unterbrochen
interrompre

unter|gehen, ging unter, 
untergegangen

se coucher (lune, soleil)

unter|heben, hob unter, 
untergehoben

incorporer

unter|kommen, kam unter, 
untergekommen

trouver un logement

die Unterlagen documents
unterlaufen, unterlief, 

unterlaufen 
ici: faire une erreur

der Unterricht, -e cours
untersagen, untersagte, 

untersagt
interdire

unterschreiben, unter-
schrieb, unterschrieben

signer

unter|stellen, stellte unter, 
untergestellt

ici: sous-entendre

unter|tauchen, tauchte 
unter, untergetaucht

ici: disparaître

das Unwetter, - tempête
der Urlaub, -e vacances

V
sich verabreden, verabredete, 

verabredet
prendre/donner un rendez-

vous
sich verabschieden, verabschie-

dete, verarbschiedet
dire au revoir, se séparer

verankern, verankerte, 
verankert

ancrer

die Verantwortung, Ø responsabilité
verbeult bossé
verbiegen, verbog, verbo-

gen
déformer

verbringen, verbrachte, 
verbracht

passer (du temps)

verdienen, verdiente, 
verdient

mériter

vergesslich distrait
verhindern, verhinderte, 

verhindert
empêcher

der Verkäufer, - vendeur
sich verknallen, verknallte, 

verknallt
argot: s'enticher de

verknappen, verknappte, 
verknappt

disparaître

die Verknappung, Ø réduction
sich verlassen auf, verließ, 

verlassen
compter sur
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verbleiben in, verblieb, 
verblieben

rester

der Vermieter, - propriétaire
vermutlich probablement

die Vermutung, -en supposition
verraten, verriet, verraten trahir
verrühren, verrührte, 

verrührt
mélanger

verschieben, verschob, 
verschoben

repousser

verschweigen, verschwieg, 
verschwiegen

taire qc.

die Verspätung, -en retard
versuchen, versuchte, 

versucht
essayer

die Vertretung, -en remplacement
verwenden, verwendete, 

verwendet
utiliser, employer

der Vogel, " oiseau
das Volk, "-er peuple
die Vorspeise, -n entrée

vor|bereiten, bereitete vor, 
vorbereitet

préparer

Vorbereitungen treffen faire des préparatifs
vor|lesen, las vor, vorge-

lesen
lire à haute voix

die Vorlesung, -en lecture
der Vorschlag, "-e proposition, suggestion

vorsichtig prudent
Vorsorge treffen prendre ses précautions

einen Vorwurf machen reprocher à
den Vorzug geben préférer à

W
wählen, wählte, gewählt choisir

die Wahrheit, -en vérité
der Wal, -e baleine
der Wald, "-er forêt
die Ware, -n biens, marchandises

warten auf, wartete, 
gewartet

attendre 

der Wäschetrockner, - sèche-linge
wecken, weckte, geweckt réveiller

der Wecker, - réveil
der Weg, -e chemin
das Weihnachten, - Noël
der Weihnachtsbaum, "-e arbre de Noël
der Weinberg, -e vignoble
die Weise, -n manière

weise sage
weiß blanc
weiter|leiten, leitete wei-

ter, weitergeleitet
acheminer

weiter|machen, machte 
weiter, weitergemacht

continuer à

die Werkstatt, "-en ici: garage
der Wert, -e valeur
das Wetter, - temps

wichtig important
wieder|vereinigen, verei-

nigte wieder, wiederver-
einigt

réunir

wiehern, wieherte, gewie-
hert

hennir

die Wirtschaft, Ø économie
der Witz, -e blague

Wo ein Wille ist, ist auch 
ein Weg.

Vouloir, c'est pouvoir.

wollen, wollte, gewollt vouloir
das Wörterbuch, "-er dictionnaire
die Wüstenregion, -en région désertique

Z
zahlen für, zahlte, gezahlt payer pour

eine Zahlung leisten effectuer un paiement
zapfen, zapfte, gezapft tirer (de la bière)

der Zebrastreifen, - passage piéton/clouté
die Zeit, -en temps
die Zeitschrift, -en magazine

zensieren, zensierte, 
zensiert

censurer

zerstören, zerstörte, 
zerstört

détruire

das Ziel, -e but
der Zins,-en intérêts

zischen, zischte, gezischt siffler
zu Fuß à pied

der Zucker, Ø sucre
der Zug, "-e train

zu|hören, hörte zu, zuge-
hört

écouter

zum Ausdruck bringen exprimer
zum Glück heureusement

die Zunahme, -n augmentation
zur Sprache bringen évoquer

die Zusage, -n promesse, accord
zu|stimmen, stimmte zu, 

zugestimmt
être d'accord avec

die Zustimmung geben donner son accord
Vier Augen sehen mehr als 

zwei.
Quatre yeux voient mieux que 

deux.
zweite deuxième, second

die Zwillinge jumeaux
zwitschern, zwitscherte, 

gezwitschert
gazouiller




